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DEFINICIJE  
 
Za potrebe ovog pravilnika primenjuju se odredbe Statuta FIFA i FIFA Pravilnika o statusu i 
transferu igrača, kao i sledeće definicije.  
 
Nalog za raspodelu naknada: dokument koji Generalni sekretarijat FIFA izdaje FIFA Klirinškoj 
kući, koji sadrži potrebne podatke u vezi sa obradom plaćanja, naročito one o  platiocu i 
primaocu uplate i iznose koje treba raspodeliti.  
 
Procena usaglašenosti s propisima: postupak koji je neophodno da FIFA Klirinška kuća 
obavi pre prihvatanja svakog potencijalnog klijenta kako bi bili ispunjeni finansijski regulatorni 
zahtevi.  
 
Veće za rešavanje sporova (eng. DRC): Veće za rešavanje sporova pri Fudbalskom sudu 
kako je definisano Proceduralnim pravilima.  
 
Izveštaj o raspoređivanju naknada: dokument koji kreira FIFA Klirinška kuća a sadrži 
podatke o plaćanju naknada za treniranje na koje klubovi koji su trenirali igrača imaju pravo.  
 
Elektronski pasoš igrača (eng. skraćenica EPP): elektronski dokument koji sadrži 
konsolidovane podatke o registraciji igrača tokom njegove karijere, uključujući relevantni savez, 
status igrača (amater ili profesionalni igrač), vrstu registracija (stalno angažovanje ili ustupanje), 
kao i klub(ove) (uključujući kategoriju kluba prema troškovima treniranja) za koji(e) je igrač bio 
registrovan počev od kalendarske godine u kojoj je napunio 12 godina.  
 
Prva procena usaglašenosti s propisima: prvi korak koji sprovodi FIFA Klirinška kuća u 
postupku procene usaglašenosti s propisima za određenu transakciju.  
 
FIFA Klirinška kuća: telo koje deluje kao posrednik u obradi određenih plaćanja koja se 
obavljaju u okviru sistema fudbalskih transfera.  
 
Uslovi i odredbe FIFA Klirinške kuće: uslovi i odredbe koje treba da ispuni strana da bi 
učestvovala u transakciji koja se obavlja preko FIFA Klirinške kuće.  
 
Strana koja nije prošla procenu usaglašenosti s propisima: klijent FIFA Klirinške kuće koji 
nije prošao Prvu procenu usaglašenosti s propisima i/ili Drugu procenu usaglašenosti s 
propisima.  
 
Obaveštenje o plaćanju: dokument koji izdaje FIFA Klirinška kuća sa pojedinostima o 
iznosu(iznosima) koje treba platiti FIFA Klirinškoj kući.  
 
Proceduralna pravila: Proceduralna pravila koja važe za Fudbalski sud.  
 
Pravilnik: ovaj pravilnik FIFA Klirinške kuće.  
 
Pravilnik o statusu i transferu igrača (engl. skraćenica RSTP): FIFA Pravilnik o statusu i 
transferu igrača.  
 
Druga procena usaglašenosti s propisima:  Drugi korak u postupku procene usaglašenosti s 
propisima koji sprovodi FIFA Klirinška kuća za određenu transakciju u slučaju kada klijent nije 
prošao Prvu procenu usaglašenosti s propisima.  
 
Napomena. – Pojmovi koji se odnose na fizička lica primenjuju se na oba pola. Svi pojmovi u 
jednini odnose se i na množinu i obratno, osim ako nije drugačije naznačeno.  
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I. UVODNE ODREDBE 
 
Član 1. – Ciljevi  
 
1.1. FIFA ima statutarnu obavezu da uređuje sva pitanja koja se tiču sistema fudbalskih 

transfera. FIFA Klirinška kuća treba da zaštiti ključne ciljeve sistema fudbalskih 
transfera u skladu sa Statutom FIFA i Pravilnikom o statusu i transferu igrača, i to:  
 

a) zaštitu stabilnosti ugovora između profesionalnih igrača i klubova;  
 

b) pospešivanje treniranja mladih igrača;  
 

c) promovisanje duha solidarnosti između elitnog i bazičnog fudbala;  
 

d) zaštitu maloletnih igrača;  
 

e) održavanje konkurentske ravnoteže i  
 

f) obezbeđivanje regularnosti sportskih takmičenja.  
 

1.2. Posebni ciljevi FIFA Klirinške kuće obuhvataju:  
 

a) obradu konkretnih plaćanja vezanih za transfer fudbalera između klubova;  
 

b) zaštitu integriteta sistema fudbalskih transfera;  
 

c) pospešivanje i promovisanje finansijske transparentnosti u okviru sistema fudbalskih 
transfera; i  

 

d) sprečavanje prevarnih radnji u sistemu fudbalskih transfera.  
 
1.3. Radi ostvarivanja ovih ciljeva, FIFA Klirinška kuća deluje kao posrednik za plaćanja 

naknada za treniranje u okviru sistema fudbalskih transfera koja dospevaju u skladu s 
Pravilnikom o statusu i transferu igrača i pritom sprovodi sve neophodne Procene 
usaglašenosti s propisima.  

 
 
Član 2. – Oblast primene  
 
2.1. Ovim pravilnikom utvrđuje se procedura plaćanja koja obrađuje FIFA Klirinška kuća.  
 
2.2. Ovaj pravilnik primenjuje se na sva takva plaćanja koja se odnose isključivo na veliki 

fudbal.  
 

2.3. Ovaj pravilnik važi za sve strane za koje je Statut FIFA obavezujući.  
 
 
Član 3. – FIFA Klirinška kuća  
 
3.1. FIFA Klirinška kuća je telo nezavisno od FIFA  i osnovano da bi delovalo kao posrednik 

u plaćanjima koja proizlaze iz sistema fudbalskih transfera. FIFA Klirinška kuća je 
pružalac platnih usluga i ima licencu nadležnih regulatornih organa. Njena 
organizaciona struktura detaljnije je utvrđena njenim statutom.  
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3.2. FIFA Klirinška kuća neće zarađivati od sredstava koja prima i/ili transakcija koje 
realizuje.  
 

3.3. Pravni odnos između FIFA Klirinške kuće i strana uključenih u transakcije koje obrađuje 
FIFA Klirinška kuća regulisan je isključivo uslovima i odredbama koje propisuje FIFA 
Klirinška kuća i ovim pravilnikom.  
 

3.4. FIFA Pravilnik o zaštiti podataka primenjuje se na sva pitanja obuhvaćena ovim 
pravilnikom, uključujući sve interakcije s FIFA Klirinškom kućom.  
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II.  PROCEDURA OBRAČUNA I PLAĆANJA NAKNADA ZA TRENIRANJE  

 
Član 4. – Registracija i transfer igrača  
 
4.1. Savezi članovi i klubovi dužni su da obezbede da pouzdani, tačni i potpuni podaci o 

registraciji i transferima igrača budu uvek dostupni FIFA-i u elektronskoj formi.  
 

4.2. Savezi članovi i klubovi dužni su da koriste elektronski sistem za registraciju igrača, 
elektronski sistem za nacionalne transfere, TMS, FIFA Connect ID Service i interfejs 
FIFA Connect Interface da bi FIFA-i elektronskim putem dostavljali podatke o registraciji 
i transferima.  
 

4.3. Svaki savez član dužan je da:  
 

a) koristi elektronski sistem za registraciju igrača povezan sa FIFA Connect ID Service 
i interfejsom FIFA Connect Interface za registraciju igrača; i  
 

b) koristi elektronski sistem za nacionalne transfere povezan sa interfejsom FIFA 
Connect Interface za obradu podataka o nacionalnim transferima.  

 
4.4. Svaki savez član dužan je da uvek vodi tačne i ažurne podatke o registraciji igrača u 

svom elektronskom sistemu za registraciju igrača i FIFA Connect ID Service uključujući, 
između ostalog, sledeće podatke:  
 

a) status igrača u skladu s članom 2 Pravilnika o statusu i transferu igrača;  
 

b) kategorija(e) fudbala (veliki fudbal, futsal i/ili fudbal na pesku) za koju(e) je igrač 
registrovan s pravom nastupa; i  

 

c) kategorija kluba(ova) za koji(e) je igrač registrovan.  
 

4.5. Svaki savez član dužan je da uvek vodi tačne i ažurne podatke o svojim pridruženim   
klubovima (bilo sadašnjim, bilo bivšim) u svom elektronskom sistemu za registraciju 
igrača i u FIFA Connect ID Service uključujući, između ostalog, sledeće podatke:  
 

a) adresu i podatke za kontakt;  
 

b) aktuelne i istorijske podatke o kategorizaciji kluba; i  
 

c) aktuelne i istorijske podatke o članstvu u određenom savezu članu.  
 

4.6. Savez član je dužan da izvrši kategorizaciju svakog kluba na osnovu kriterijuma 
utvrđenih Pravilnikom o statusu i transferu igrača. Neće se priznavati nijedan drugi 
sistem kategorizacije.  
 

4.7. Shodno članu 17 ovog pravilnika, samo igrači koje je savez član registrovao za neki 
klub i koji su identifikovani na osnovu FIFA ID u elektronskom sistemu opisanom u 
ovom članu uzimaće se u obzir za automatski obračun i plaćanje naknada za treniranje.  
 

4.8. Savezi članovi snose odgovornost za podatke o registraciji unete u konačnu verziju 
elektronskog pasoša igrača (EPP).  
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Član 5. – Uslov za aktiviranje prava na naknadu za treniranje: prva registracija igrača u 
statusu profesionalnog igrača  
 
Prva registracija igrača kao profesionalnog igrača u istom savezu članu u kojem je 
neposredno pre toga bio registrovan kao amater 

 
5.1. Prvu registraciju igrača kao profesionalnog igrača u istom savezu članu u kojem je igrač 

neposredno pre toga bio registrovan kao amater unosi ili potvrđuje savez član u 
elektronski sistem za registraciju igrača na zahtev kluba za koji će igrač biti registrovan.  
 

a) Ako se igrač prvi put registruje kao profesionalni igrač za isti klub u kojem je 
neposredno pre toga bio registrovan kao amater, savez član će ažurirati status 
igrača.  
 

b) Ako se igrač prvi put registruje kao profesionalni igrač nakon transfera između 
klubova koji pripadaju istom savezu, odnosni klub(ovi) i/ili savez član će u 
elektronski sistem za nacionalne transfere uneti i ažurirati status igrača u novom 
klubu.  

 

c) Ove procedure uređuju se posebnim pravilima koja propisuje svaki savez član.  
 

5.2. Podaci o prvoj registraciji profesionalnog igrača dostavljaju se FIFA-i kroz elektronski  
sistem za registraciju igrača korišćenjem interfejsa FIFA Connect Interface u roku od 
trideset (30) dana od registracije igrača na nacionalnom nivou.  
 

5.3. Na osnovu podataka koje savez član dostavi, TMS prepoznaće prvu registraciju igrača 
kao profesionalnog igrača, što može aktivirati pravo na naknadu za treniranje u skladu s 
Pravilnikom o statusu i transferu igrača.  

 
Prva registracija kao profesionalnog igrača u istom savezu članu u kojem je igrač 
neposredno pre toga bio registrovan kao amater – ručni unos   

 
5.4. Ako elektronski sistem za registraciju igrača u nekom savezu članu nije u potpunosti 

integrisan i kada se FIFA-i kroz sistem i korišćenjem FIFA Connect Interface ne mogu 
dostaviti podaci o prvoj registraciji igrača kao profesionalnog igrača, savez član će, 
izuzetno, takvu registraciju uneti ručno u TMS u roku od trideset (30) dana od datuma 
registracije na nacionalnom nivou, pod sledećim uslovima.  

 

a) Savez član je dužan da traži prethodnu pisanu saglasnost Generalnog sekretarijata 
FIFA za ručni unos podataka u TMS.  
 

b) Pisana saglasnost izdaje se na osnovu diskrecionog prava Generalnog sekretarijata 
FIFA na određeni period. Zavisno od slučaja, uslovi mogu biti priloženi uz pisanu 
saglasnost, prema nahođenju Generalnog sekretarijata FIFA.  

 

c) Po isteku ovog perioda, savezi članovi dužni su da ispune svoje obaveze u pogledu  
elektronskog sistema kako je dato u članu 4, stav 2.  

 
5.5. Savez član dužan je da dostavi obavezne podatke prilikom ručnog unosa u TMS.  

 
5.6. Savez član dužan je da prilikom ručnog unosa unese (upload) ugovor o radu kako bi 

potkrepio informacije unete u TMS.  
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5.7. FIFA može zahtevati dodatnu dokumentaciju ili podatke od saveza člana u bilo kojem 
momentu.  
 

5.8. TMS prepoznaće, na osnovu podataka koje je uneo savez član, da se radi o prvoj 
registraciji igrača kao profesionalnog igrača i da to može aktivirati pravo na naknadu za 
treniranje u skladu s Pravilnikom o statusu i transferu igrača.  
 

Prva registracija u svojstvu profesionalnog igrača u savezu članu različitom od onog u 
kojem je igrač prethodno bio registrovan kao amater  

 
5.9. Prva registracija igrača kao profesionalnog igrača u savezu članu različitom od onog u 

kojem je igrač prethodno bio registrovan kao amater unosi se u TMS kao međunarodni 
transfer, shodno zahtevima iz Pravilnika o statusu i transferu igrača i njegovom Aneksu 
3.  
 

5.10. TMS, na osnovu podataka dostavljenih u instrukcijama za međunarodni transfer, 
prepoznaće prvu registraciju igrača kao profesionalnog igrača, što može aktivirati pravo 
na naknadu za treniranje shodno Pravilniku o registraciji i transferu igrača.  

 
 
Član 6. – Uslov za aktiviranje prava na naknadu za treniranje: međunarodni transfer  
 
6.1. Sve pojedinosti vezane za međunarodni transfer igrača u kategoriji velikog fudbala biće 

unete u TMS kako je predviđeno Aneksom 3 Pravilnika o statusu i transferu igrača.  
 

6.2. Radi izbegavanja nedoumica, ne znači da će svaka naknada za treniranje koja se 
isplaćuje shodno Pravilniku o statusu i transferu igrača biti uključena u iznos naznačen 
kao naknada za transfer.  
 

6.3. TMS prepoznaće one međunarodne transfere koji mogu aktivirati pravo na naknadu za 
treniranje prema Pravilniku o statusu i transferu igrača.  
 
 

Član 7. – Uslov za aktiviranje prava na naknadu za treniranje: nacionalni transfer koji 
uključuje naknadu za transfer  

 
7.1. Nacionalni transfer treba uneti u elektronski sistem nacionalnih transfera uvek kada se  

neki igrač registruje za novi klub u istom savezu članu.  
 

7.2. Svaki savez član dužan je da obezbedi i proveri, ukoliko je potrebno, tačnost navedenih  
podataka i prateće dokumentacije koje su klubovi - članovi saveza uneli u elektronski 
sistem za nacionalne transfere.  
 

7.3. Podaci o transferu i dokaz o (svakom) plaćanju dostavljaju se FIFA-i kroz elektronski 
sistem za nacionalne transfere korišćenjem interfejsa FIFA Connect Interface, u roku od 
trideset (30) dana od registracije igrača ili datuma (svakog) plaćanja.  
 

7.4. Na osnovu podataka dobijenih od saveza člana, TMS prepoznaće nacionalne transfere 
uz naknadu koji mogu aktivirati pravo na naknadu za treniranje u skladu s Pravilnikom o 
statusu i transferu igrača.  
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Nacionalni transfer koji uključuje naknadu za transfer – ručni unos  
 

7.5. Ako kroz elektronski sistem za nacionalne transfere nekog saveza člana nije moguće 
dostaviti FIFA-i podatke o nacionalnom transferu koji uključuje naknadu za transfer 
korišćenjem interfejsa FIFA Connect Interface, savez član će, izuzetno, ručno uneti  
transfer u TMS u roku od trideset (30) dana pod sledećim uslovima.  

 

a) Savez član je dužan da traži prethodnu pisanu saglasnost Generalnog sekretarijata 
FIFA za ručni unos u TMS.  
 

b) Pisana saglasnost izdaje se na osnovu diskrecionog prava Generalnog sekretarijata 
FIFA na određeni period. Zavisno od slučaja, uslovi mogu biti priloženi uz pisanu 
saglasnost, prema nahođenju Generalnog sekretarijata FIFA.  

 

c) Po isteku ovog perioda, savezi članovi su dužni da ispune svoje obaveze u pogledu 
elektronskog sistema kako je dato u članu 4, stav 2. 

 
7.6. Prilikom ručnog unosa u TMS, savez član dužan je da dostavi obavezne podatke, 

uključujući ugovor o transferu, ako je primenljivo.  
 

7.7. FIFA može zahtevati dodatnu dokumentaciju ili podatke od saveza člana u bilo kojem 
momentu.  
 

7.8. Na osnovu podataka koje je uneo savez član, TMS prepoznaće da se radi o 
nacionalnim transferima sa uključenom naknadom za transfer koji mogu aktivirati pravo 
na naknadu za treniranje u skladu s Pravilnikom o statusu i transferu igrača.  
 

Nacionalni transfer koji uključuje naknadu za transfer – izuzetak  
 

7.9. Savez član može Generalnom sekretarijatu FIFA podneti zahtev za izuzeće primene 
stava 3 (ili stava 5) ovog člana ako je u kalendarskoj godini koja prethodi njegovoj 
primeni bilo najmanje sto (100) nacionalnih transfera uz naknadu za transfer. Ako 
odobrenje bude dobijeno, savez član samo ima obavezu da dostavi podatke o 
nacionalnom transferu koji uključuje naknadu za transfer: (i) ako klub(ovi) koji je(su) 
trenirao(li) igrača pripada(ju) drugom savezu članu ili (ii) ako nisu poznati svi klubovi koji 
su trenirali igrača tokom njegove fudbalske karijere. Primenjuju se sledeći uslovi.  

 

a) Savez član dužan je da zatraži prethodnu pisanu saglasnost Generalnog 
sekretarijata FIFA.  
 

b) Pisana saglasnost izdaje se na određeni period na osnovu diskrecionog prava 
Generalnog sekretarijata FIFA. Zavisno od slučaja, uslovi mogu biti priloženi uz 
pisanu saglasnost, po nahođenju Generalnog sekretarijata FIFA.  

 

c) Po isteku ovog perioda savez član mora podneti novi zahtev za izuzeće.  
 

d) Savezi članovi dužni su da dostave podatke o nacionalnim transferima u roku od 
trideset (30) dana, bez obzira na to da li smatraju da treba platiti naknade za 
treniranje ili ne.  

 

e) Savez člana kojem je odobreno izuzeće, a ne ispuni obaveze iz ovog stava 9 
podleže pokretanju disciplinskog postupka u skladu s članom 17, stav 4.  
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Član 8. – Elektronski pasoš igrača (EPP) 

 
8.1. Kada je prepoznat uslov za aktiviranje prava na naknadu za treniranje kako je 

definisano ovim pravilnikom i u skladu s članovima 20 i 21 Pravilnika o statusu i 
transferu igrača, TMS kreiraće privremeni elektronski pasoš igrača.  
 

8.2. Privremeni elektronski pasoš igrača je dostupan za proveru u TMS svim savezima 
članovima i klubovima deset (10) dana nakon njegovog kreiranja (period provere).  
 

8.3. Tokom perioda provere:  
 

a) savez član koji nije na spisku u privremenom elektronskom pasošu igrača, a smatra 
da jedan od njegovih pridruženih klubova ili više njih treba da budu navedeni u 
konačnoj verziji elektronskoj pasoša igrača, može zahtevati da bude uključen u 
postupak revizije elektronskog pasoša igrača;  
 

b) klub koji nije na spisku u privremenom elektronskom pasošu, a smatra da treba da 
bude naveden u konačnoj verziji elektronskog pasoša igrača može zatražiti od svog 
saveza člana da bude uključen u postupak revizije elektronskog pasoša igrača i da 
dostavi odgovarajuće podatke o registraciji. Savezi članovi moraju postupati u 
dobroj nameri prilikom odgovara na takav zahtev.  

 
8.4. Po završenom periodu provere, Generalni sekretarijat FIFA procenjuje tačnost i 

relevantnost privremenog elektronskog pasoša igrača. On može odbaciti privremeni 
elektronski pasoš igrača u slučaju da, prema podacima o registraciji dostupnim u 
privremenom pasošu igrača, nema indikacija da je igrač bio registrovan u različitim 
savezima članovima. Po prijemu obrazloženog zahteva zainteresovanog člana saveza 
ili kluba, čak i kada je privremeni elektronski pasoš igrača odbačen, Generalni 
sekretarijat FIFA može, po sopstvenom nahođenju, u bilo kojem momentu ponovo 
otvoriti postupak za privremeni elektronski pasoš igrača.  
 
 

Član 9. – Postupak revizije elektronskog pasoša igrača  
 

9.1. Po završetku perioda provere i nakon procene od strane Generalnog sekretarijata FIFA 
shodno članu 8, Generalni sekretarijat FIFA otvara postupak revizije elektronskog 
pasoša igrača u TMS i poziva sledeće strane da učestvuju:  
 

a) saveze članove koji su dostavili informacije o registraciji igrača putem FIFA Connect 
Interface;  
 

b) njihove relevantne pridružene klubove;  
 

c) novi klub i savez u koji je učlanjen;  
 

d) svaki savez član koji je zatražio ili je od njega traženo da bude uključen (videti član 
8, stav 3) i njihovi relevantni pridruženi klubovi, prema diskrecionoj odluci 
Generalnog sekretarijata FIFA; i  

 

e) svaki drugi savez član ili više njih čije učešće Generalni sekretarijat FIFA, po 
sopstvenom nahođenju, smatra relevantnim.  
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9.2. Postupak revizije elektronskog pasoša igrača traje deset (10) dana. Generalni 
sekretarijat FIFA može izuzetno produžiti ovaj period po sopstvenom nahođenju.  
 

9.3. Savezi članovi mogu da revidiraju i/ili da traže izmene bilo kojeg podatka o registraciji.  
 

9.4. Svaki zahtev za izmenu podataka o registraciji odnosni član dostavlja kroz TMS. Takvi 
zahtevi obavezno sadrže, između ostalog:  
 

a) dokument koji potvrđuje registraciju igrača, a koji izdaje savez član;  
 

b) kopiju svakog relevantnog sertifikata o međunarodnom transferu (ITC) ako je 
primenljivo; i  

 

c) kopiju odgovarajućeg ugovora o radu, ukoliko je primenljivo.  
 

9.5. Ako je bivši klub imao obavezu da igraču ponudi ugovor kako bi zadržao svoje pravo na 
naknadu za obuku i razvoj u skladu s Pravilnikom o statusu i transferu igrača, bivši klub 
treba da u TMS unese dokaz o takvoj ponudi i dokaz o njenoj dostavi.  
 

9.6. Ako bivši klub nije ponudio ugovor igraču, a smatra da i dalje ima pravo na naknadu za 
obuku i razvoj, taj klub ili savez u koji je on učlanjen podnosi zahtev kroz TMS, 
uključujući pisano obrazloženje takvog zahteva i dokaze koji ga potkrepljuju.  
 

9.7. Ako se klub koji je trenirao igrača odrekao svog prava na naknade za treniranje, novi 
klub mora uneti (upload) u TMS validan dokaz o odricanju od primene tog prava.  
 

9.8. Klub koji je trenirao igrača, a smatra da nije validno odricanje od primene navedenog 
prava koje je podneo novi klub vezano za registraciju igrača u klubu koji ga je trenirao, 
može osporiti valjanost odricanja podnošenjem pisanog zahteva kroz TMS.  
 

9.9. Generalni sekretarijat FIFA može, u bilo kojem trenutku, zatražiti dodatne informacije od 
bilo koje strane uključene u postupak revizije elektronskog pasoša igrača.   
 

9.10. Generalni sekretarijat FIFA obavestiće sve strane kroz TMS kada postupak revizije 
elektronskog pasoša igrača bude završen.  
 
 

Član 10. – Odluka FIFA  
 
10.1. Po završetku postupka revizije elektronskog pasoša igrača, Generalni sekretarijat FIFA 

procenjuje svaki zahtev za izmenu podataka o registraciji.  
 

a) Kada je zahtev nejasan ili nepotpun, Generalni sekretarijat FIFA može zahtevati od 
odnosne strane da dostavi dodatne podatke u roku od pet (5) dana.  

 

b) Ukoliko se ne postupi po zahtevu FIFA u navedenom roku, zahtev se neće 
razmatrati.  

 
10.2. Generalni sekretarijat FIFA može, tokom ili nakon postupka revizije elektronskog 

pasoša igrača, da zatraži od svake strane uključene u postupak revizije elektronskog 
pasoša igrača, da dostavi svoj stav o pravu kluba na naknadu za treniranje (npr. u vezi 
s navodnom registracijom igrača, valjanošću odricanja od primene prava ili ponudom 
ugovora).  
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10.3. Po obavljenoj proceni, Generalni sekretarijat FIFA odlučuje o podacima o registraciji koji 

će biti uneti i izmenjeni u konačnoj verziji elektronskog pasoša igrača. U kompleksnim 
pravnim i faktičkim situacijama, primenjuje se sledeće.  
 

a) Generalni sekretarijat FIFA upućuje slučaj Veću za rešavanje sporova u skladu sa 
Proceduralnim pravilima.  
 

b) Kompletan predmet se prosleđuje Veću za rešavanje sporova i postupak revizije 
elektronskog pasoša igrača se obustavlja do donošenja odluke.  

 

c) Veće za rešavanje sporova odlučuje o konačnoj verziji elektronskog pasoša igrača u 
skladu s Proceduralnim pravilima.  

 
10.4. Na osnovu konačnog elektronskog pasoša igrača TMS automatski izrađuje Nalog za    

raspodelu naknada, uključujući iznose koje treba rasporediti klubovima koji su trenirali 
igrača.  
 

10.5. Generalni sekretarijat FIFA obaveštava sve strane uključene u postupak revizije 
elektronskog pasoša igrača o konačnom elektronskom pasošu igrača i Nalogu za  
raspodelu naknada.  
 

a) Ovo obaveštenje sadrži i odluku Veća za rešavanje sporova i njegovo obrazloženje 
odluke u slučajevima iz člana 10, stav 3.  
 

b) Ovo obaveštenje smatra se konačnom odlukom Generalnog sekretarijata FIFA u 
smislu člana 57, stav 1 Statuta FIFA i protiv ove odluke može se uložiti žalba 
Arbitražnom sudu za sport (CAS).  

 

c) Ako se žalba ne uloži u rokom određenom u Statutu FIFA, elektronski pasoš igrača i 
Nalog za raspodelu naknada postaju konačni i obavezujući.  

 

d) Valjano i pravovremeno izjavljena žalba CAS-u odlaže pravno dejstvo elektronskog 
pasoša igrača i odgovarajućeg Naloga za raspodelu naknada tokom trajanja 
postupka pred CAS-om. 

 
10.6. Konačni elektronski pasoš igrača za svaku naknadu za treniranje biće trajno dostupan u 

TMS na uvid svim savezima članovima i klubovima.  
 

a) Podaci o registraciji igrača sadržani u prvoj konačnoj verziji elektronskog pasoša 
igrača su obavezujući za sve buduće konačne verzije elektronskog pasoša igrača.  
 

b) Kada je prva konačna verzija elektronskog pasoša igrača kreirana pre kalendarske 
godine u kojoj igrač puni 23 godine, dodavanje podataka o registraciji od strane 
saveza člana za naredne godine uzimaće se u obzir samo u budućim postupcima 
kreiranja konačnog elektronskog pasoša igrača.  
 

c) Kada Veće za rešavanje sporova donese odluku o elektronskom pasošu igrača, 
takva odluka je obavezujuća za sve buduće konačne verzije elektronskog pasoša 
igrača od datuma kada je odluka postala konačna i obavezujuća.  

 

d) Ako budući konačan i obavezujući elektronski pasoš igrača sadrži različite podatke o 
registraciji od onih koji su obavezujući shodno stavovima a), b) ili c), savez član koji 
nije dao tačne informacije biće kažnjen u skladu s članom 17.  
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Član 11. – Dokaz o plaćanju naknade za transfer  

 
11.1. Za međunarodni transfer koji uključuje naknadu za transfer, novi klub treba da unese u 

TMS dokaz o (svakom) plaćanju, i to u roku od trideset (30) dana od datuma plaćanja, 
kako je predviđeno Aneksom 3 Pravilnika o statusu i transferu igrača.  
 

11.2. Za nacionalni transfer koji uključuje naknadu za transfer, novi klub treba da unese u 
elektronski sistem za nacionalne transfere dokaz o (svakom) plaćanju, i to u roku od 
trideset (30) dana od datuma plaćanja.  
 

a) Ove podatke treba da potvrdi nadležni savez član pre njihovog dostavljanja FIFA-i.  
 

b) Ovi podaci dostavljaju se FIFA-i kroz elektronski sistem za nacionalne transfere 
korišćenjem interfejsa FIFA Connect Interface.   

 
11.3. Za nacionalni transfer koji uključuje naknadu za transfer, a koji se ručno unosi u TMS u 

skladu s članom 7, stav 5, nadležni savez član dužan je da dokaz o (svakom) plaćanju 
unese u TMS u roku od trideset (30) dana od datuma plaćanja.  
 

11.4. Za potrebe obračuna Naloga za raspodelu naknada, iznos naveden u dokazu o 
plaćanju smatraće se iznosom koji odražava odgovarajuću naknadu za transfer (ili 
njenu ratu) uz odbitak 5% koje na ime solidarnog doprinosa zadržava klub koji vrši 
plaćanja, shodno članu 1, stav 1 Aneksa 5 Pravilnika o statusu i transferu igrača.  
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III. POSTUPAK PLAĆANJA PREKO FIFA KLIRINŠKE KUĆE  
 
Član 12. – Nalog za raspodelu naknada 

 
12.1. Svaki Nalog za raspodelu naknada šalje se kroz TMS FIFA Klirinškoj kući odmah nakon 

kreiranja i on sadrži sve podatke potrebne za naplatu odgovarajućeg(ih) iznosa i 
raspodelu plaćanja klubovima koji su trenirali igrača.  
 

12.2. Relevantni podaci o klubovima i savezima članovima dostupni u TMS (uključujući 
podatke o bankama) dostavljaju se FIFA Klirinškoj kući radi obrade plaćanja. Ako 
relevantni podaci o klubovima i savezima članovima nisu sadržani ili su nepotpuni, FIFA 
Klirinška kuća pribaviće takve podatke. Ako su podaci koji nedostaju neophodni za 
identifikaciju klubova i komunikaciju s njima, FIFA Klirinška kuća će takve podatke 
zatražiti od odnosnih klubova. Savezi članovi dužni su da, ako je potrebno, dostave 
dodatne podatke za kontakt uključujući, između ostalog, važeću i aktivnu adresu e-
pošte kluba u roku od sedam (7) dana od datuma zahteva koji je uputila FIFA Klirinška 
kuća.  
 

12.3. Nalog za raspodelu naknada kreira se na sledeći način:  
 

a) naknada za obuku i razvoj: nakon što elektronski pasoš igrača postane konačan 
(član 10);  
 

b) solidarni doprinos: nakon što elektronski pasoš igrača postane konačan (član 10) i 
po prijemu dokaza o (svakom) plaćanju (član 11);  

 

c) ako Veće za rešavanje sporova donosi odluku u skladu sa ovim pravilnikom (videti 
član 10,  stav 3a) i b) i/ili član 18, stav 2), nakon što takva odluka postane konačna i 
obavezujuća u skladu s Proceduralnim pravilima.  

 
12.4. U slučaju solidarnog doprinosa kada se naknada za treniranje obračunava u valuti 

različitoj od evra (EUR), američkog dolara (USD) ili britanske funte (GBP), Generalni 
sekretarijat FIFA-e konvertuje iznos naknade za treniranje plative u EUR. Primenjivaće 
se kurs za konverziju valuta koji važi na dan plaćanja odgovarajuće naknade za 
transfer. Ne postoji pravo prigovora na primenjeni devizni kurs.  
 

12.5. FIFA Klirinška kuća može započeti postupak Procene usaglašenosti s propisima u 
skladu s članom 15 pre isteka roka za žalbu CAS-u.  
 
 

Član 13. – Plaćanja od strane novog kluba FIFA Klirinškoj kući  
 

13.1. Pod uslovom da novi klub i klubovi koji su trenirali igrača prođu Procenu usaglašenosti s 
propisima i kada odgovarajući elektronski pasoš igrača i Nalog za raspodelu naknada 
postanu konačni i obavezujući, FIFA Klirinška kuća izdaće Obaveštenje o plaćanju 
novom klubu navodeći ukupan iznos koji treba platiti.  
 

a) FIFA Klirinška kuća Obaveštenje o plaćanju dostavlja elektronskom poštom ili 
preporučenom poštom na adrese prikupljene shodno članu 12, stav 2. Ovakav način 
obaveštavanja smatra se važećim za utvrđivanje rokova.  
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b) Novi klub snosi materijalnu odgovornost za sve posledice u slučaju propusta da u 
TMS ažurira adrese. Dostavljanje obaveštenja na adresu registrovanu u TMS, u 
svakom slučaju će se smatrati važećim za utvrđivanje rokova.  
 

13.2. Po dobijanju obaveštenja o plaćanju, novi klub dužan je da plati traženi iznos FIFA 
Klirinškoj kući u roku od trideset (30) dana.  
 

13.3. Novi klub dužan je da plati traženi iznos, uključujući sve primenljive bankarske troškove. 
FIFA Klirinška kuća mora primiti traženi iznos u celosti. Novi klub ne može preneti na 
drugo lice obavezu plaćanja traženog iznosa. FIFA Klirinška kuća prihvata samo 
plaćanja naknada za treniranje izvršena bankarskom doznakom s bankovnog računa 
koji se vodi na ime kluba.  
 

13.4. Ako novi klub ne izvrši plaćanje traženog iznosa u celosti u određenom roku:  
 

a) FIFA Klirinška kuća će mu zaračunati administrativnu taksu od 2,5% od traženog 
iznosa koja se ima platiti svakom klubu koji je trenirao igrača umesto zatezne 
kamate; i  
 

b) FIFA Klirinška kuća odrediće mu dodatni rok od sedam (7) dana za uplatu traženog 
iznosa u celosti.  

 
13.5. Protiv novog kluba koji ne izvrši plaćanje traženog iznosa u celosti u dodatnom roku 

shodno stavu 4 ovog člana, biće pokrenut disciplinski postupak u skladu s članom 17.  
 
 
Član 14. – Plaćanja od strane FIFA Klirinške kuće klubovima koji su trenirali igrača  

 
14.1. Po prijemu ukupnog iznosa od novog kluba, FIFA Klirinška kuća će, na osnovu 

konačnog i obavezujućeg elektronskog pasoša igrača i Naloga za raspodelu naknada, 
kreirati Izveštaj o raspoređivanju naknada koja sadrži svrhu i izvor svakog plaćanja, radi 
isplata klubovima koji su trenirali igrača. Izveštaj će biti dostavljen elektronskom poštom 
ili preporučenom poštom svakom klubu koji je trenirao igrača.  
 

14.2. FIFA Klirinška kuća će izvršiti plaćanja na bankovni račun (registrovan na ime kluba koji 
je trenirao igrača), a koji je dostavio svaki klub koji je trenirao igrača.  
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IV. PROCENA USAGLAŠENOSTI S PROPISIMA  
 
Član 15. – Procena usaglašenosti s propisima 
 
15.1. FIFA Klirinška kuća ima zakonsku obavezu da nadgleda svoje poslovne odnose i 

transakcije koje se obavljaju dok traju takvi poslovni odnosi.  
 

15.2. FIFA Klirinška kuća vršiće procenu svih strana uključenih u plaćanja FIFA Klirinškoj kući 
ili onih koje primaju uplate od FIFA Klirinške kuće da bi se obezbedilo da one poštuju 
nacionalne i međunarodne zakone i propise koji se, bez ograničenja, odnose na:  
 

a) sankcije u međunarodnim plaćanjima;  
 

b) sprečavanje pranja novca;  
 

c) borbu protiv mita i korupcije; i  
 

d) suzbijanje finansiranja terorizma.  
 

15.3. Radi sprovođenja neophodne Procene usaglašenosti s propisima, FIFA Klirinška kuća 
može tražiti od fizičkog lica, kluba i/ili saveza člana da, zavisno od slučaja i bez 
ograničenja, dostavi informacije o sledećem:  
 

a) pravna struktura; 
  

b) organizaciona struktura;  
 

c) stvarno vlasništvo;  
 

d) izvor finansiranja; 
 

e) poreklo imovine.  
 

15.4. Fizička lica, klubovi i savezi članovi dužni su da aktivno sarađuju po prijemu zahteva 
FIFA Klirinške kuće za dostavljanjem informacija. Stepen saradnje fizičkog lica, kluba ili 
saveza člana sastavni je deo Procene usaglašenosti s propisima. Ukoliko ne postoji 
saradnja strana, posledica može biti neprolazak Procene usaglašenosti s propisima.  

 
15.5. Sva dokumenta koja se dostavljaju FIFA Klirinškoj kući i komunikacija s njom biće na 

engleskom, španskom ili francuskom jeziku. Dokumenta na bilo kojem drugom jeziku 
moraju biti prevedena na jedan od ova tri jezika.  
 

15.6. Po prijemu i analizi informacija traženih od neke strane radi sprovođenja Procene 
usaglašenosti s propisima, FIFA Klirinška kuća će obaviti prvu procenu i utvrditi da li ta 
strana prolazi ili ne prolazi Procenu usaglašenosti s propisima (Prva procena 
usaglašenosti s propisima).  
 

15.7. Sve što FIFA Klirinška kuća utvrdi u vezi s Procenom usaglašenosti s propisima biće 
konačno i obavezujuće, bez prava na žalbu.  
 

15.8. Sve što FIFA Klirinška kuća utvrdi u vezi s Procenom usaglašenosti s propisima a 
odnosi se na jednu transakciju neće uticati na Procenu usaglašenosti s propisima koja 
se vrši za drugu, različitu transakciju.  
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Član 16. – Posledice neprolaska Procene usaglašenosti s propisima  
 

16.1. Ako strana ne prođe Prvu procenu ispunjenost uslova:  
 

a) FIFA Klirinška kuća će o tome obavestiti stranu koja nije prošla procenu;  
 

b) FIFA Klirinška kuća neće obrađivati transakciju niti bilo koje plaćanje u vezi s njom;  
 

c) relevantna Procena usaglašenosti s propisima će se nastaviti i strana koja je nije 
prošla ima obavezu da prođe takvu Procenu za istu transakciju. Generalni 
sekretarijat FIFA proslediće transakciju FIFA Klirinškoj kući da bi započela Drugu 
procenu usaglašenosti s propisima šest (6) meseci nakon datuma obaveštenja iz 
stava 1 a). Strana koja nije prošla Procenu može zatražiti od FIFA da započne 
Drugu procenu usaglašenosti s propisima i pre navedenih šest (6) meseci;   

 

d) protiv strane koja nije prošla Procenu može biti pokrenut disciplinski postupak u 
skladu s članom 17; i  

 

e) ako se za stranu koja nije prošla Procenu radi nova Procena usaglašenosti s 
propisima za različitu transakciju dok je već predmet Procene usaglašenosti s 
propisima, ovi postupci vodiće se nezavisno jedan od drugog.  

 

Samo ako igračev novi klub ne prođe Prvu procenu usaglašenosti s propisima:  
 

f) kao prelazna mera, ako Prva procena usaglašenosti s propisima bude završena do 
31. decembra 2023, naknadu za treniranje, kako je navedena u Nalogu za  
raspodelu naknada, strana koja nije prošla Procenu uplatiće direktno na bankovni 
račun svakog kluba koji je trenirao igrača. Plaćanje(a) izvršiće se u roku od trideset 
(30) dana od datuma obaveštenja FIFA Klirinške kuće o tome da strana nije prošla 
Prvu procenu usaglašenosti s propisima. Dokaz o plaćanju mora biti dostavljen 
Generalnom sekretarijatu FIFA;   
 

g) ako plaćanje(a) iz člana 16, stav 1 f) još uvek nije obavljeno do momenta kada 
strana koja nije prošla Procenu prođe Procenu usaglašenosti s propisima, 
predmetna transakcija i plaćanja moraju se obaviti preko FIFA Klirinške kuće u 
skladu sa ovim pravilnikom.  

 
16.2. Ako strana ne prođe Drugu procenu usaglašenosti s propisima, primenjuje se član 16, 

stavovi 1 a), b), d) i e).  
 

Samo u slučaju da igračev novi klub ne prođe Drugu procenu usaglašenosti s 
propisima, strana koja nije prošla procenu mora proći Procenu usaglašenosti s 
propisima za istu transakciju. Na zahtev strane koja nije prošla procenu ili po službenoj 
dužnosti, Generalni sekretarijat FIFA može podneti transakciju FIFA Klirinškoj kući radi 
započinjanja takve naknadne Procene usaglašenosti s propisima.  
 

16.3. Strana koja nije prošla procenu ne podleže pokretanju disciplinskog postupka ako je 
razlog neprolaska:  

 

a) to što strana koja nije prošla procenu ima sedište u zemlji ili je na teritoriji pod 
međunarodnim sankcijama; ili  
 

b) vanredne okolnosti koje su izvan kontrole strane koja nije prošla Procenu, a o 
kojima je FIFA Klirinška kuća obaveštena tokom Procene(a) usaglašenosti s 
propisima.  
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V. SANKCIJE I SPOROVI   
 
Član 17. – Sankcije  
 
17.1. Fizička lica, klubovi i savezi članovi dužni su da sarađuju s Generalnim sekretarijatom 

FIFA i FIFA Klirinškom kućom po svim pitanjima koja se odnose na ovaj pravilnik. Dužni 
su da dostave tačne i verodostojne podatke u postupcima opisanim u ovom pravilniku. 
Sve strane su dužne da postupaju u skladu sa zahtevima koje dobiju (bilo od 
Generalnog sekretarijata FIFA, bilo od FIFA Klirinške kuće) za dostavljanjem 
dokumenata, podataka ili drugog materijala bilo koje vrste, koje poseduju ili koje imaju 
pravo da pribave. Uvek kada neka strana podleže disciplinskim sankcijama, uzima se u 
obzir stepen saradnje sa Generalnim sekretarijatom FIFA i FIFA Klirinškom kućom.  
 

17.2. Generalni sekretarijat FIFA nadzire poštovanje ovog pravilnika.  
 

a) Generalni sekretarijat FIFA može uputiti slučajeve nepoštovanja obaveštenja ili 
zahteva za dostavljanjem podataka ili dokumenata ili bilo koji drugi slučaj 
nepoštovanja ovog pravilnika Disciplinskoj komisiji FIFA u skladu sa FIFA 
Disciplinskim kodeksom.  
 

b) Generalni sekretarijat FIFA može uputiti slučajeve neetičkog ponašanja u vezi sa 
ovim pravilnikom nezavisnoj Etičkoj komisiji u skladu sa Etičkim kodeksom FIFA.  

 
17.3. Sankcije za savez koji ne dostavi tačne podatke o registraciji tokom postupka revizije 

elektronskog pasoša igrača ili čiji elektronski sistem za registraciju igrača i/ili elektronski 
sistem za nacionalne transfere nije povezan sa interfejsom FIFA Connect Interface jesu:  
 

a) novčana kazna; i  
 

b) ako tačni podaci o registraciji ne budu dostavljeni zbog propusta ili nemara saveza 
člana ili zbog toga što jedan ili oba sistema nisu povezana sa interfejsom FIFA 
Connect Interface, te usled toga njegovom pridruženom klubu bude greškom 
uskraćena naknada za treniranje, nalog za plaćanje odštete svom pridruženom 
klubu u iznosu jednakom naknadi za treniranje koja je trebalo da mu bude 
isplaćena.  

 

Član 17, stav 3 b) ne primenjuje se ako savez član može da dokaže Disciplinskoj 
komisiji FIFA, u meri u kojoj to ona smatra prihvatljivim, da je uložio sve svoje napore da 
dostavi tačne podatke o registraciji ali da uprkos takvim naporima nisu mogli biti 
dostavljeni tačni podaci o registraciji.  
 

17.4. Sankcije za savez član koji propusti da automatski ili ručno dostavi FIFA-i uslove koji 
aktiviraju pravo na naknadu za treniranje jesu:   
 

a) novčana kazna; i  
 

b) nalog za plaćanje odštete klubu u iznosu jednakom naknadi za treniranje na koju bi 
taj klub inače imao pravo a koja mu, usled navedenog propusta, nije isplaćena.  
 

17.5. Klub koji prilikom prijava međunarodnih ili nacionalnih transfera u sistem ne unese 
dokaz o plaćanju u predviđenom roku, biće kažnjen u skladu s članom 16, Aneks 3 
Pravilnika o statusu i transferu igrača.  
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17.6. Sankcije za klub koji ne plati traženi iznosi u skladu s članom 13 ili članom 16, stav 1 f) 
jesu: 
 

a) novčana kazna; i  
 

b) zabrana registracije novih igrača, bilo na nacionalnom, bilo na internacionalnom 
nivou. Zabrana registracije se ukida čim predmetni iznos bude u celosti plaćen. 

 
17.7. Sankcija za klub ili savez član koji ne prođe Prvu procenu usaglašenosti s propisima je: 

 

a) za novi klub:  
i. u svakom slučaju, taksa od 2,5% od obračunatih naknada za treniranje koja 

se preko FIFA Klirinške kuće plaća umesto zatezne kamate klubovima koji 
su trenirali igrača; i  

ii. ukor; i/ili  
iii. novčana kazna.  

 
b) za klub koji je trenirao igrača:  

i. ukor; i/ili  
ii. novčana kazna.  

 
17.8. Sankcija za klub ili savez član koji ne prođe Drugu procenu usaglašenosti s propisima 

je: 
 

a) za novi klub:  
i. ukor; i 
ii. zabrana registracije novih igrača, bilo na nacionalnom, bilo na internacionalnom 

nivou. Radi izbegavanja svake nedoumice, Procena usaglašenosti s propisima 
se nastavlja sve dok FIFA Klirinška kuća ne utvrdi da je uspešno završena. 
Zabrana registracije se ukida tek kada FIFA Klirinška kuća potvrdi da je klub 
prošao naknadnu Procenu usaglašenosti s propisima;   

 

b) za klub koji je trenirao igrača ili savez član: 
i. gubitak naknade za treniranje koja se duguje toj strani za određenu transakciju. 

Nalog za raspodelu naknada biće izmenjen kako bi se novom klubu naložilo da 
plati izgubljenu naknadu za treniranje savezu članu kojem pripada, i to preko 
FIFA Klirinške kuće, da bi je taj savez član iskoristio za razvoj fudbala na 
nacionalnom nivou; i  

ii. svaka druga sankcija koja se smatra svrsishodnom, uzimajući u obzir da je 
strana već izgubila pravo na odnosnu naknadu za treniranje.  

 
17.9. Za sve ostale povrede ovog pravilnika i/ili za kršenja u povratu odredaba iz stavova 3 do 

9, Disciplinska komisija FIFA ili nezavisna Etička komisija (zavisno od slučaja) mogu 
odrediti sankcije po sopstvenom nahođenju.  
 

 
Član 18. – Sporovi  
 
18.1. Na svaku konačnu odluku iz ovog pravilnika može se uložiti žalba CAS-u u skladu sa 

Statutom FIFA, osim ukoliko nije drugačije navedeno u ovom pravilniku.  
 

18.2. Klub koji:  
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a) nije učestvovao u postupku revizije elektronskog pasoša igrača; i  
 

b) smatra da, kao posledica transfera za premošćavanje (videti član 5bis Pravilnika o 
statutu i transferu igrača), razmene igrača ili podataka koje je dostavio novi klub ili 
njegov savez član (uključujući kategoriju kluba prema troškovima treniranja):  

 

i. greškom nije dobio pravo na naknadu za treniranje ili je imao pravo na manji 
iznos nego što je trebalo; ili  

ii. je trebalo sprovesti postupak revizije elektronskog pasoša igrača; i  
 

c) smatra da ima pravo da dobije naknadu za treniranje,  
 

može uložiti žalbu protiv odnosnih klubova u skladu s članom 27 Proceduralnih pravila. 
O takvim zahtevima odlučuje Veće za rešavanje sporova.  

 
18.3. Protiv svake strane koja ne dostavi tačne i ažurne podatke kako se zahteva ovim 

pravilnikom može biti pokrenut disciplinski postupak u skladu s Disciplinskim kodeksom 
FIFA. 
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VI. ZAVRŠNE ODEDBE  
 
Član 19. – Kada se primenjuje ovaj pravilnik  
 
Ovaj pravilnik se primenjuje na sve transakcije kod kojih se uslov za aktiviranje prava na 
naknadu za treniranje ispuni nakon datuma stupanja na snagu ovog pravilnika.  

 
 
Član 20. – Prelazne odredbe  
 
Kada FIFA Klirinška kuća nije u mogućnosti da radi iz razloga povezanih sa obaveznim 
pribavljanjem licenci:  
 

a) nastaviće se primena članova 4 do 12 ovog pravilnika;  
 

b) članovi 13 do 16 ovog pravilnika biće privremeno suspendovani dok FIFA Klirinška 
kuća ne bude mogla da obavlja transakcije;  

 

c) naknade za treniranje navedene u Nalogu za raspodelu naknada i dalje dospevaju 
za plaćanje; i  

 

d) strana koja ima obavezu plaćanja naknade za treniranje dužna je da izvrši plaćanje 
na osnovu konačnog i obavezujućeg elektronskog pasoša igrača i Naloga za 
raspodelu naknada, i to direktno na bankovni račun (registrovan na ime kluba koji je 
trenirao igrača) koji je dostavio svaki klub koji je trenirao igrača. Plaćanje treba 
izvršiti u roku od trideset (30) dana od datuma obaveštenja koje je dostavio 
Generalni sekretarijat FIFA (videti član 10, stav 5). Propust da se izvrši plaćanje 
povlači za sobom disciplinske sankcije propisane članom 17, stav 6.  

 
 
Član 21. – Upućivanje na druge propise  
 
21.1. Na članove 9 i 10 ovog pravilnika primenjuju se članovi 10 i 11 Proceduralnih pravila u 

pogledu komunikacije i rokova.  
 

21.2. Na ovaj pravilnik primenjuju se pojmovi definisani Statutom FIFA i Pravilnikom o statusu 
i transferu igrača.  

 
 
Član 22. – Pitanja koja nisu obuhvaćena ovim pravilnikom  
 
22.1. O pitanjima koja nisu obuhvaćena ovim pravilnikom odlučuje Generalni sekretarijat 

FIFA.  
 

22.2. O slučajevima više sile odlučuje Veće FIFA čije su odluke konačne.  
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Član 23. – Službeni jezici  
 
U slučaju bilo kakvog neslaganja u tumačenju različitih verzija teksta ovog pravilnika, 
merodavan je tekst na engleskom jeziku.  
 
 
Član 24. – Neusklađenosti  
 
24.1. Ako bilo koji deo ovog pravilnika nije u skladu sa Statutom FIFA, merodavan je Statut 

FIFA u meri u kojoj se to odnosi na takvu neusklađenost.  
 

24.2. Ako bilo koji deo ovog pravilnika nije u skladu s bilo kojim drugim propisima FIFA:  
 

a) kada se neusklađenost odnosi na pravo na naknadu za treniranje, merodavan je 
Pravilnik o statusu i transferu igrača u meri u kojoj se to odnosi na takvu 
neusklađenost;  
 

b) u svim ostalim slučajevima, primenjuje se ovaj pravilnik u meri u kojoj se to odnosi 
na takvu neusklađenost.  

 
Član 25. – Operativno upravljanje  
 
Operativno upravljanje po osnovu ovog pravilnika povereno je Generalnom sekretarijatu FIFA 
koji stoga ima pravo donošenja odluka i detaljnih odredaba potrebnih za njegovo sprovođenje.  
 
 
Član 26. – Stupanje na snagu  
 
Ovaj pravilnik usvojio je Savet FIFA 22. oktobra 2022. godine i stupa na snagu 16. novembra 
2022.  
 


